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1 Volumen de suministro

1x Adaptador de cable de bus Wired 

1x Manual de uso

2 Advertencias sobre estas
instrucciones

Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner en servicio su dispositivo
Homematic IP Wired. Conserve estas
instrucciones para consultas posteriores.
Si cede este dispositivo para que lo utili-
cen otras personas, remítalas a estas ins-
trucciones.

Símbolos empleados

Esta palabra señala un peligro.

Este apartado contiene información
complementaria importante.

3 Advertencias de peligro
No asumiremos ninguna responsa-
bilidad por daños debidos a un uso
no conforme a lo previsto, un ma-
nejo indebido o al incumplimien-
to de las indicaciones de peligro. En
esos casos, se anula el derecho a
garantía. No asumiremos ninguna
responsabilidad por daños indirec-
tos.

No utilice el dispositivo cuando pre-
sente daños visibles o un fallo de
funcionamiento. En caso de duda,
solicite la revisión del dispositivo por
parte de un técnico cualificado.

Por razones de seguridad y de ho-
mologación (CE) no está permitido
realizar ninguna transformación o
cambio en el dispositivo por cuenta
propia.

Este dispositivo no es un juguete.
No permita que los niños jueguen
con él.

Las láminas o bolsas de plástico,
piezas de corcho blanco, etc., pue-
den ser peligrosas para los niños.
Mantenga el material de embalaje
alejado de los niños y deséchelo de
inmediato.

Limpie el dispositivo únicamente
con un paño suave, seco y que no
deje pelusa. No utilice productos de
limpieza que contengan disolventes.

No exponga el dispositivo a hume-
dad, vibraciones, radiación solar
continuada u otras fuentes de ca-
lor, frío excesivo o cargas mecáni-
cas. Utilice el dispositivo solo en in-
teriores.

El incumplimiento de las ins-
trucciones de instalación conlleva
riesgo de incendio o de descarga
eléctrica. El equipo forma parte de
la instalación del edificio. Durante la
planificación y la instalación, deberá
cumplir la normativa y las directivas
pertinentes del país.
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Advertencias de peligro

Este dispositivo está exclusi-
vamente diseñado para el uso
en el Homematic IP Wired Bus.
Homematic IP Wired Bus es un
circuito SELV. La tensión de red
de la instalación del edificio y del
Homematic IP Wired Bus deben
tenderse por separado. No se per-
mite el tendido conjunto de la ten-
sión de red y del Homematic IP Wi-
red Bus en las cajas de instalación
o de distribución. Es indispensa-
ble disponer siempre del aislamien-
to requerido entre una tensión de
red de la instalación doméstica y el
Homematic IP Wired Bus.

Para garantizar la seguridad de fun-
cionamiento, es necesario montar
el dispositivo en un cuadro de distri-
bución que cumpla con las normas
VDE 0603, DIN 43871 (distribución
de la baja tensión) y DIN 18015-x.
El montaje se debe llevar a cabo en
un riel (carril DIN, raíl DIN) de acuer-
do con la norma DIN EN 60715.
La instalación y el cableado tie-
nen que ejecutarse según el regla-
mento VDE 0100 (VDE 0100-410,
VDE 0100-510 etc.). Se debe tener
en cuenta las disposiciones técnicas
de conexión (TAB por sus siglas en
alemán) de la compañía eléctrica.

Observe los tipos y las secciones de
cable permitidos para conectar a los
bornes del dispositivo.

El dispositivo solo es apto para en-
tornos domésticos.
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Funciones y esquema del dispositivo

4 Funciones y esquema del
dispositivo

El adaptador de cable de bus
Homematic IP Wired puede utilizarse pa-
ra establecer la conexión entre un cable
de conexión de bus Homematic IP Wired
y un cable de bus adecuado véase Mon-
taje e instalación, la página 5.

Para montar los dispositivos
Homematic IP Wired en carriles DIN, se
utilizan generalmente los cables de co-
nexión suministrados. El adaptador de
cable de bus se puede utilizar para salvar
una distancia mayor entre los distintos
componentes dentro del bus (por ejem-
plo, desde el último dispositivo de la dis-
tribución eléctrica hasta el Homematic IP
Wired Access Point) o para conectar dis-
positivos al bus que no se encuentran en
la distribución.

El adaptador de cable de bus puede fi-
jarse con bridas a través de los ojales de
montaje correspondientes o montarse
en un carril DIN de 35 mm mediante un
adaptador opcional.

Vista general

A) Ojales de montaje para bridas

B) Cable de conexión de bus

C) Abrazaderas

D) Brida antitracción

5 Puesta en marcha
5.1 Instrucciones de instalación

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la instalación.

Al realizar la instalación, observe las
advertencias de peligro véase Ad-
vertencias de peligro, la página 2.

Respete la longitud de aislamiento
del cable que se va a conectar indi-
cada en el dispositivo.

Si para el montaje o la instalación del
dispositivo fuera necesario hacer cam-
bios o reformas en la instalación de la
casa (p. ej., ampliar, hacer puentes en los
interruptores o apliques de enchufe) o en
la distribución de la baja tensión, se debe
tener en cuenta el siguiente aviso de se-
guridad:

¡La instalación solo puede ser rea-
lizada por personas con la corres-
pondiente cualificación y experien-
cia en electrotecnia!*

Una instalación incorrecta pone en peli-
gro

• su propia vida

• la vida de los usuarios de la instala-
ción eléctrica

Una instalación incorrecta puede ocasio-
nar costosos daños materiales, p. ej., por
un incendio. En usted recae la respon-
sabilidad personal en caso de lesiones y
daños materiales.

¡Solicite la realización de los trabajos a
un electricista!

* Conocimientos técnicos necesarios
para la instalación:
Para la instalación se requieren especial-
mente los siguientes conocimientos téc-
nicos:

• Las «5 reglas de seguridad» aplica-
bles:

– Desconectar de la tensión

– Proteger contra la reconexión
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Puesta en marcha

– Constatar la ausencia de tensión

– Conectar a tierra y cortocircuitar

– Cubrir o separar las piezas conti-
guas que estén bajo tensión

• Elección de las herramientas, los
dispositivos de medición y, dado el
caso, el equipo de protección indi-
vidual adecuados

• Evaluación de los resultados de la
medición

• Selección del material de insta-
lación eléctrica para asegurar las
condiciones de desconexión

• Tipos de protección IP

• Montaje del material de instalación
electrónica

• Tipo de red de suministro (siste-
ma TN, sistema IT, sistema TT) y las
condiciones de conexión corres-
pondientes (ajuste a cero clásico,
toma de tierra, medidas adicionales
necesarias, etc.).

Las secciones de cable permitidas para
conectar al dispositivo son:

Cable rígido y flexible (sin puntera) 
0,2-1,5 mm², Cable flexible (con 
puntera) 0,25-1,5 mm²

5.2 Montaje e instalación

Proceda del siguiente modo para instalar
el dispositivo en un carril DIN:

• Desconecte el cuadro de distribu-
ción y cubra las partes bajo tensión
si es necesario.

• Retire la tapa del cuadro de distri-
bución.

• Abra el adaptador del cable de bus
presionando ligeramente los termi-
nales de resorte situados en los la-
terales.

• Pele 30 mm del cable de conexión
de bus.

• Pele 8 mm de los distintos conduc-
tores.

• Conecte los conductores al borne
según la tabla siguiente:

Funciona-
miento

Cable EIB Cable HmIPW

+ (24 V CC) Rojo

- (GND, tie-
rra)

Negro

A (RS-485) Blanco

B (RS-485) Amarillo

Cuando se utilicen cables apantalla-
dos, la pantalla (cable blindado) de-
be conectarse a «-» (= tierra).

• Asegure el cable de bus encajando
la brida antitracción.

• Cierre la carcasa colocando de
nuevo la mitad superior de la carca-
sa.

• Fije el adaptador del cable de bus
con bridas a través de los ojales.

El adaptador de cable de bus puede
montarse opcionalmente en carri-
les DIN de 35 mm. Para ello, se ne-
cesita un adaptador de montaje adi-
cional. El adaptador de montaje está
disponible en Wago con el número
de artículo 209-137.
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Puesta en marcha

• Conecte el bus con el cable de co-
nexión de bus.

Para la conexión, puede utili-
zar el cable de conexión de bus
Homematic IP Wired. El cable de
conexión de bus está disponible en
diferentes longitudes como acceso-
rio.
Cable de conexión de bus
Homematic IP Wired:

• 10 cm (HmIPW-BC10)

• 22 cm (HmIPW-BC22)

• 39 cm (HmIPW-BC39)

• 62 cm (HmIPW-BC62)

• Coloque de nuevo la tapa del cua-
dro de distribución.

• Conecte de nuevo el fusible general
del circuito.

6 Mantenimiento y limpieza
El dispositivo no requiere mante-
nimiento por su parte . En caso de
fallo, encargue su reparación a un
técnico.

¡Antes de trabajar en el comparti-
mento de los bornes del dispositi-
vo o de montar o desmontar el dis-
positivo, es indispensable cortar la
tensión de red (desconectar el fu-
sible de automático)! Los trabajos
en redes de 230 V solo pueden ser
ejecutados por técnicos electricis-
tas (de conformidad con la norma
VDE 0100).

Limpie el dispositivo con un paño suave,
limpio, seco y que no deje pelusa. Si es-

tá muy sucio, puede limpiarlo con un pa-
ño ligeramente humedecido con agua ti-
bia. No utilice productos de limpieza que
contengan disolventes. Estos productos
pueden dañar la carcasa de plástico y la
rotulación.

7 Eliminación
Este símbolo significa que el dis-
positivo no debe desecharse con la
basura doméstica, en el contenedor
de residuos ni el contenedor amari-
llo o el saco amarillo. Con el fin de
proteger la salud y el medioambien-
te, está obligado a entregar el pro-
ducto y todas las piezas electrónicas
incluidas en el volumen de sumi-
nistro para su correcta eliminación
en un punto de recogida de resi-
duos municipal para aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Los distribui-
dores de aparatos eléctricos y elec-
trónicos también están obligados a
la recogida gratuita de dispositivos
usados. Mediante la recogida por
separado, contribuye significativa-
mente a la reutilización, el recicla-
do y otras formas de recuperación
de dispositivos usados. Le adverti-
mos expresamente sobre el hecho
de que usted, como usuario final,
es responsable de eliminar los da-
tos personales de los aparatos eléc-
tricos y electrónicos usados que se
van a desechar.

El distintivo CE es un símbolo de
mercado libre dirigido exclusiva-
mente a las autoridades y que no
implica ninguna garantía de deter-
minadas características.
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Eliminación

Si tiene preguntas técnicas sobre el
dispositivo, contacte con su distri-
buidor especializado.
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Datos técnicos

8 Datos técnicos
Nombre abreviado HmIPW-BCC
Tensión de alimentación 24 VDC,± 5 %, SELV
Tipo de protección IP20
Temperatura ambiente -5 - +40 °C
Peso 16 g
Dimensiones (A x H x P) 27 x 23 x 68 mm
Corriente máxima máx. 3 A
Tipo de cable y sección Cable rígido y flexible (sin puntera)

0,2-1,5 mm², Cable flexible (con punte-
ra) 0,25-1,5 mm²

Instalación Fijación con brida o con adaptador op-
cional al riel (carril, raíl DIN) según la
norma EN 60715

Salvo modificaciones técnicas.
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¡Descarga gratuita de

la app Homematic IP!

Bevollmächtigter des Herstellers:
Manufacturer’s authorised representative:

eQ-3 AG
Maiburger Straße 29

26789 Leer / GERMANY
www.eQ-3.de
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